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XIIIe LEGISLATURE

IV COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor économique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N° 102 DU 28 JUIN 2011
EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto

(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)
FONTANA Carmela

(Remplacée, par délégation,



par le Conseiller DONZEL)
ROSSET Andrea

(Remplacé, par délégation,



par le Conseiller CRÉTAZ)

Le Conseiller TIBALDI participe à la réunion.

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 14h35, à Aoste, dans la Salle des Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Approbation des procès-verbaux n° 98 (sommaire et intégral) du 31 mai 2011 et n° 99 (sommaire) du 7 juin 2011.
A l'initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux activités productives)

3)
Proposition de l'acte administratif portant: “Approvazione dello schema di convenzione tipo e della direttiva per l'affidamento della fornitura di beni e servizi alle cooperative sociali e loro consorzi inserite nella sezione B dell'albo regionale delle cooperative sociali, ai sensi della legge regionale 5 maggio 1998, n. 27”, présentée le 20 juin 2011 – EXAMEN EN SESSION CONSULTATIVE

* * *

4)
- 15h15:
Audition de l’Administrateur Unique de la Casino SpA, M. Luca FRIGERIO, sur la proposition de l’acte administratif portant “Approvazione del disciplinare per la gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent, ai sensi dell'articolo 10 della legge regionale 30 novembre 2001, n. 36 "Costituzione di una società per azioni per la gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent"”.

A l'initiative du Gouvernement régional (Président de la Région)

5)
Proposition de l'acte administratif portant: “Approvazione del disciplinare per la gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent, ai sensi dell'articolo 10 della legge regionale 30 novembre 2001, n. 36 "Costituzione di una società per azioni per la gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent"”, présentée le 13 juin 2011.
* * *

6)
Pétition présentée le 29 mars 2011, portant: "Petizione per l'elettrificazione della linea ferroviaria Aosta - Ivrea - Pré-Saint-Didier".

*     *     *

Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la réunion ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour, au sens de la lettre du 23 juin 2011, réf. n° 4879.
COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente EMPEREUR rende noto che la Segreteria del CPEL ha comunicato che le prossime assemblee del Consiglio permanente degli enti locali sono programmate per i giorni martedì 12 luglio e martedì 9 agosto 2011.
Fa distribuire copia:

· della lettera dell’Assessore ai trasporti - prot. n. 10447/SAF del 22 giugno 2011 - con la quale fornisce copia degli accordi commerciali stipulati fra la Regione e Trenitalia per disciplinare ed acquisire determinati servizi, prevalentemente di natura commerciale, complementari al servizio di trasporto ordinario svolto da Trenitalia in forza del contratto di servizio stipulato con lo Stato italiano.
· della nota trasmessa dal sig. Maurizio Letey in merito ad una richiesta, presentata da 138 cittadini valdostani, di delocalizzazione della sottostazione elettrica prevista nel territorio comunale di Saint-Christophe.
La Commission prend acte.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N° 98 (SOMMAIRE ET INTEGRAL) DU 31 MAI 2011 ET N° 99 (SOMMAIRE) DU 7 JUIN 2011.

Faute d’observations de la part des Commissaires, les procès-verbaux sommaire et intégral en cause sont réputés approuvés.

PROPOSITION DE L'ACTE ADMINISTRATIF PORTANT: “APPROVAZIONE DELLO SCHEMA DI CONVENZIONE TIPO E DELLA DIRETTIVA PER L'AFFIDAMENTO DELLA FORNITURA DI BENI E SERVIZI ALLE COOPERATIVE SOCIALI E LORO CONSORZI INSERITE NELLA SEZIONE B DELL'ALBO REGIONALE DELLE COOPERATIVE SOCIALI, AI SENSI DELLA LEGGE REGIONALE 5 MAGGIO 1998, N. 27”, PRÉSENTÉE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 20 JUIN 2011 – EXAMEN EN SESSION CONSULTATIVE


Il Presidente EMPEREUR ricorda che la Commissione per il Regolamento, nella riunione del 25 gennaio 2011, ha stabilito che l’espressione del parere in sede consultiva da parte delle Commissioni consiliari permanenti deve estrinsecarsi in un vero e proprio atto formale – e non in una nota a firma del Capo Servizio Commissioni consiliari – in modo analogo a quanto previsto in sede referente per i progetti di legge e per i provvedimenti amministrativi.

La Commission prend acte.

* * *

Les Conseillers BENIN et DONZEL, l’Assesseur aux activités productives, M. Ennio PASTORET, et les fonctionnaires du même assessorat, M. Massimiliano CADIN et M. Rino BROCHET, intègrent la réunion à 14h45.

* * *

L’Assessore PASTORET riferisce che l’art. 39bis della l.r. 27/1998, inserito dalla l.r. 46/2010, consente alle cooperative sociali e ai loro consorzi di poter ricorrere allo strumento del convenzionamento diretto - quindi senza provvedere necessariamente all’espletamento di una gara - per la fornitura di servizi alle amministrazioni pubbliche, per importi inferiori alla soglia comunitaria di riferimento.

Sottolinea che la suddetta norma prevede che la Giunta regionale individui i criteri di valutazione dell’offerta economicamente più vantaggiosa pertinenti alla natura e alle caratteristiche della fornitura dei beni o dei servizi e che approvi lo schema di convenzione-tipo tra le cooperative sociali - e i loro consorzi - e le amministrazioni pubbliche regionali.

Rende noto che il percorso per la predisposizione delle direttive sopraccitate è stato complesso ed ha visto coinvolti nella loro elaborazione vari soggetti, che hanno dato vita ad un gruppo di lavoro formato dai rappresentanti degli enti cooperativi, dai tecnici dell’assessorato alle attività produttive, da un rappresentante del Dipartimento regionale delle politiche del lavoro e della formazione, dai rappresentanti del Consorzio degli enti locali valdostani e da un rappresentante del Dipartimento legislativo e legale della Regione.

Il Consigliere CHATRIAN esprime apprezzamento sui contenuti del comma 3 dell’articolo 2 dell’Allegato 1 della proposta di deliberazione in oggetto, in merito al fatto che il mancato ricorso, da parte delle amministrazioni pubbliche, allo strumento del convenzionamento diretto debba essere adeguatamente motivato.

Auspica una rimodulazione della lettera e) del comma 3 dell’articolo 7 dell’Allegato 1, per dare un peso più importante alle modalità di attuazione tecnica del progetto.

In relazione all’Allegato 2 della proposta di deliberazione, chiede che:
· alle lettere g) ed i) dell’articolo 4 venga specificato il settore di attività della cooperativa che fornisce beni o servizi all’amministrazione pubblica;
· al comma 3 dell’articolo 6 non sia previsto l’obbligo per la cooperativa di dover presentare una fidejussione bancaria o assicurativa all’atto della sottoscrizione della convenzione con l’amministrazione interessata.
Domanda a quanto ammonti annualmente l’importo degli affidamenti per la fornitura di beni e servizi alle cooperative sociali di tipo B da parte dell’Amministrazione regionale e da parte degli enti locali.
Il sig. BROCHET informa che la questione relativa alla rimodulazione dei punteggi della lettera e) dell’articolo 7 dell’Allegato 1 della deliberazione - relativa alle modalità di attuazione tecnica del progetto - è stata dibattuta all’interno del gruppo di lavoro che ha stabilito, infine, la formulazione proposta che è risultata essere quella più idonea per mantenere un sistema equilibrato di valutazione.

Precisa che lo schema tipo di convenzione tra le cooperative sociali e le amministrazioni pubbliche di cui all’Allegato 2 della proposta in oggetto rappresenta solo un modello, al quale gli enti non sono obbligati ad attenersi in toto; la sottoscrizione di una fidejussione bancaria o assicurativa da parte della cooperativa all’atto della firma della convenzione con l’amministrazione pubblica, pertanto, non è obbligatoria.

Rende noto che le proposte contenute nell’Allegato 2 sono destinate a qualsiasi categoria di cooperativa che offre beni o servizi sul mercato.
Si impegna a trasmettere, a breve termine, i dati relativi all’importo degli affidamenti per la fornitura di beni e servizi alle cooperative di tipo B da parte dell’Amministrazione regionale, mentre ritiene opportuno che i dati sugli affidamenti degli enti locali vengano richiesti al CELVA.

Il Consigliere AGOSTINO chiede chiarimenti in merito alla lettera b) del comma 1 dell’articolo 2 dell’Allegato 1, in particolare, quale sia la soglia di rilievo comunitaria e le motivazioni per cui sia stato previsto il rispetto del criterio di rotazione tra le iscritte all’Albo.

Il sig. BROCHET risponde che la soglia di rilievo comunitaria è di 193 mila euro al netto di IVA e che il criterio di rotazione è una mera indicazione che è stata data agli enti locali, che poteva anche non essere prevista.

Il Consigliere DONZEL condivide di prevedere un criterio di rotazione tra le cooperative sociali iscritte all’Albo per l’affidamento della fornitura di beni e servizi da parte di amministrazioni pubbliche e suggerisce che quanto indicato alla lettera b) del comma 1 dell’articolo 2 dell’Allegato 1 venga esteso anche alla lettera a).

Il sig. BROCHET sottolinea che il gruppo di lavoro ha valutato di non prevedere il criterio di rotazione alla lettera a) suddetta in quanto, per importi inferiori a 100 mila euro, non è necessario l’espletamento di una gara.
* * *
A 15h05 l’Assesseur PASTORET et les fonctionnaires CADIN et BROCHET quittent la Salle des Commissions, tandis que le Conseiller TIBALDI intègre la réunion.

* * *


Après un bref débat, la Commission à la majorité des voix (abstenu le Conseiller Donzel) émet un avis favorable en session consultative sur la proposition d’acte administratif en question.
* * *
Le Président EMPEREUR propose une inversion de l’ordre du jour pour examiner le point n° 6.
La Commission concorde sur la proposition d’inversion de l’ordre du jour.
PÉTITION PRÉSENTÉE LE 29 MARS 2011, PORTANT: "PETIZIONE PER L'ELETTRIFICAZIONE DELLA LINEA FERROVIARIA AOSTA - IVREA - PRÉ-SAINT-DIDIER".


Il Presidente EMPEREUR fa distribuire copia della relazione che, rispetto al testo esaminato in data 13 giugno 2011, riporta in aggiunta quanto riferito dall’Assessore Marguerettaz nell’incontro tenutosi nella stessa seduta e le ipotesi di conclusioni della Commissione.

Il Consigliere CHATRIAN, unitamente al Consigliere DONZEL, presenta una proposta di conclusioni alternativa, che viene distribuita ai Commissari.

Il Presidente EMPEREUR propone di sospendere momentaneamente la discussione sul punto in questione, che sarà ripreso dopo l’esame dei punti 4 e 5 all’ordine del giorno, visto l’imminente arrivo dell’Amministratore Unico della Casino de la Vallée Spa per l’esame del punto successivo; informa, riguardo alle richieste in merito all’elenco dei beni oggetto di trasferimento dalla Regione alla Casino Spa - avanzate nel corso della riunione in data 21 giugno scorso dal Consigliere Chatrian - che il conferimento si è concluso il 30 dicembre 2010.

La Commission prend acte.
AUDITION DE L’ADMINISTRATEUR UNIQUE DE LA CASINO SPA, M. LUCA FRIGERIO, SUR LA PROPOSITION DE L’ACTE ADMINISTRATIF PORTANT “APPROVAZIONE DEL DISCIPLINARE PER LA GESTIONE DELLA CASA DA GIOCO DI SAINT-VINCENT, AI SENSI DELL'ARTICOLO 10 DELLA LEGGE REGIONALE 30 NOVEMBRE 2001, N. 36 "COSTITUZIONE DI UNA SOCIETÀ PER AZIONI PER LA GESTIONE DELLA CASA DA GIOCO DI SAINT-VINCENT"”.

* * *

L’Administrateur Unique de la Casino de la Vallée Spa, M. Luca FRIGERIO, intègre la réunion à 15h20. La réunion est enregistrée.
* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. FRIGERIO spiega che le proposte di modifica al disciplinare derivano più che altro dall’adozione del nuovo assetto societario venutosi a creare a seguito della fusione per incorporazione del Grand Hôtel Billia nella Casino de la Vallée Spa, in particolare, a seguito del completamento del trasferimento dei beni immobili - sia materiali, sia immateriali - dalla Regione alla Casino Spa avvenuto il 30 dicembre 2010.

Fa presente che la modifica al disciplinare più rilevante riguarda la proroga dal 31 dicembre 2013 al 31 dicembre 2033 della data di scadenza dello stesso, motivata dalla necessità di prevedere gli ammortamenti di tutti gli investimenti che dovranno essere effettuati o che sono in corso di effettuazione, in considerazione degli interventi previsti dal piano di sviluppo.

Spiega che resta fermo il fatto che il disciplinare può essere modificato dal Consiglio regionale in qualunque momento e che - ai sensi dell’articolo 18 del medesimo disciplinare - la gestione della Casino Spa può essere revocata per sopravvenute ragioni ed esigenze di pubblico interesse in qualsiasi istante.

Aggiunge che è inoltre stata prevista una modifica all’articolo 3 riguardo all’attività di gioco, che potrà essere svolta nei locali della Casino Spa, evitando in tal modo di dover chiedere di volta in volta la disponibilità di una sala.

Precisa che sono stati abrogati, perché ormai superati dall’evidenza derivante dal nuovo assetto societario, gli articoli 7, 20 e 21.

Il Consigliere AGOSTINO esprime delle perplessità in merito al fatto che all’articolo 7 del disciplinare si preveda anche per le poussettes la stessa procedura seguita per le orfanelle nel caso in cui non sia possibile l’individuazione del giocatore per la restituzione della puntata.

Il sig. FRIGERIO spiega che, a seguito dell’introduzione delle telecamere ai tavoli, praticamente le orfanelle non esistono più e che la disposizione prevista all’articolo 7 per quanto riguarda le poussettes è a tutela della Regione.

Il Consigliere TIBALDI chiede se Casino Spa abbia previsto di accedere ad un mutuo presso la Finaosta per far fronte al finanziamento necessari a coprire le spese dei futuri investimenti in attuazione del piano di sviluppo del Grand Hôtel Billia e del Casino e se l’accesso al credito di Finaosta verrà effettuato attraverso le vie ordinarie o attraverso la gestione speciale.

Il sig. FRIGERIO rende noto che Casino Spa non ha un’esigenza immediata di liquidità, ma reputa che, sin d’ora, occorra porre le basi sul tipo di investimenti che si vorranno effettuare nei prossimi anni e sugli strumenti da adottare per finanziarli.

Aggiunge che vi è l’intenzione da parte di Casino Spa di richiedere un finanziamento alla società Finaosta - a valere sulla l.r. 19/2001 - per gli interventi al Grand Hôtel Billia, mentre sarà opportuno prevedere uno strumento finanziario diverso per quanto riguarda gli interventi sulle restanti strutture del Casino.
* * *

A 15h35 l’Administrateur Unique FRIGERIO et le Conseiller TIBALDI quittent la Salle des Commissions. L’enregistrement de la réunion est terminé.
* * *

PROPOSITION DE L'ACTE ADMINISTRATIF PORTANT: “APPROVAZIONE DEL DISCIPLINARE PER LA GESTIONE DELLA CASA DA GIOCO DI SAINT-VINCENT, AI SENSI DELL'ARTICOLO 10 DELLA LEGGE REGIONALE 30 NOVEMBRE 2001, N. 36 "COSTITUZIONE DI UNA SOCIETÀ PER AZIONI PER LA GESTIONE DELLA CASA DA GIOCO DI SAINT-VINCENT"”, PRÉSENTÉE LE 13 JUIN 2011.

Il Presidente EMPEREUR pone in votazione la proposta di atto amministrativo in oggetto con gli emendamenti - presentati dal Presidente della Regione in data 21 giugno 2011 - dopo il quinto alinea delle premesse e dopo il primo punto del deliberato.


Après un bref débat, la Commission approuve les amendements présentés par le Président de la Région et, à la majorité des voix (favorables: 5; abstenus: 2, les Conseillers Chatrian et Donzel), émet un avis favorable sur la proposition de l’acte administratif en objet, avec les amendements susdits.

PÉTITION PRÉSENTÉE LE 29 MARS 2011, PORTANT: "PETIZIONE PER L'ELETTRIFICAZIONE DELLA LINEA FERROVIARIA AOSTA - IVREA - PRÉ-SAINT-DIDIER".


I funzionari procedono alla lettura delle bozze di conclusioni presentate dal Presidente Empereur e dai Consiglieri Chatrian e Donzel.

Il Consigliere AGOSTINO sottolinea la necessità di intervenire quanto prima sulla tratta ferroviaria Torino-Aosta, onde migliorare il servizio di trasporto pubblico su rotaia, anche per una questione di minore inquinamento ambientale, ma ritiene che la sola scelta dell’elettrificazione indicata nelle conclusioni di Chatrian e Donzel - che determinerebbe unicamente l’abolizione delle rotture di carico a Ivrea o Chivasso - non garantirebbe un sostanziale risparmio dei tempi di percorrenza della tratta.

Reputa fondamentale svolgere un’attenta analisi sui costi e sui benefici della linea Aosta – Pré-Saint-Didier, prima di avviare qualunque intervento per questo collegamento.

Il Consigliere DONZEL si riserva di verificare l’esattezza di alcune dichiarazioni enunciate dell’Assessore Marguerettaz nella seduta del 13 giugno 2011 - e riportate a pag. 8 della relazione sulla petizione - in particolare, esprime perplessità sul fatto che le soluzioni prospettate per la lunetta di Chivasso “abbiano ottenuto il placet degli organi tecnici” e che riguardo alla costruzione delle sottostazioni “i sindaci dei comuni valdostani interessati esprimono al momento la loro contrarietà”; contesta inoltre che l’Assessore Marguerettaz – in attesa di perfezionare l’elettrificazione della linea Ivrea-Aosta – segnali la necessità di adottare l’utilizzo di treni bimodali, tenuto conto della risposta contraria a tale ipotesi data dallo stesso Assessore in merito ad una sua interpellanza su questo punto.

Non condivide che nelle conclusioni presentate dal Presidente Empereur si indichi che “il binario unico, il percorso tortuoso - e che in alcuni tratti attraversa zone a rischio idrogeologico -, l’elevato numero di gallerie e passaggi a livello e i ridotti punti d’incrocio in stazione, con l’assenza di elettrificazione tra Aosta e Ivrea, rappresentino solo alcune delle criticità che affliggono tale linea”, in quanto reputa che queste siano le principali criticità della linea.


Il Consigliere CHATRIAN illustra le conclusioni presentate con il Consigliere Donzel che - spiega - pongono come obiettivo prioritario la realizzazione dell’elettrificazione della linea Ivrea - Aosta - Pré-Saint-Didier e, in seconda battuta, la necessità di reperire i fondi necessari per tale intervento, sia attingendo a finanziamenti statali, sia prevedendo un adeguato finanziamento con fondi regionali.
Esprime un giudizio contrario sulle conclusioni presentate dal Presidente Empereur.
* * *

A 16h le Conseiller CHATRIAN quitte la Salle des Commissions.

* * *


Il Presidente EMPEREUR fa notare che il ruolo della Commissione non può sostituirsi a quello del Consiglio regionale che, a seguito di un confronto politico che si svilupperà al suo interno - innescato dagli approfondimenti svolti dalla Commissione - deciderà le scelte più opportune da intraprendere sulla tematica.


Rende noto che tali conclusioni: mettono in evidenza alcuni problemi che attualmente affliggono la tratta Aosta–Torino fra i quali vi è la necessità di elettrificare la linea - senza peraltro indicare le priorità -; sottolineano l’importanza strategica - a cui la Valle d’Aosta non vuole rinunciare - del collegamento ferroviario fra i due capoluoghi di regione mettendo in luce anche una visione con prospettive più ampie, che permetterebbero di ottenere una nuova ferrovia - vedi collegamento internazionale con Martigny - rispetto ad un’idea percepita della nostra tratta di “linea a valenza meramente regionale”; pongono la questione della realizzazione delle sottostazioni elettriche che occupano degli spazi di territorio piuttosto estesi; evidenziano la necessità di dare impulso alle attività previste negli APQ già sottoscritti, di dare rapida attuazione al passaggio di competenze attribuite alla Regione dalle norme di attuazione in materia ferroviaria, di valutare la possibilità di adottare dei treni bimodali; pongono la necessità di svolgere un’attenta analisi costi-benefici prima di intraprendere degli interventi in merito alla tratta Aosta/Pré-Saint-Didier.

Reputa che il cambio di posizione da parte delle forze di maggioranza - criticato dal Consigliere Donzel - rispetto alla possibile adozione di treni bimodali, rappresenti la manifestazione della dovuta attenzione rispetto alle problematiche che vengono evidenziate.

Pone quindi in votazione le conclusioni della relazione sulla petizione in oggetto.

Conclusioni presentate dal Presidente Empereur:

votanti: sei; favorevoli: cinque; contrari: uno.


Esito della votazione: approvate.

Conclusioni presentate dai Consiglieri Chatrian e Donzel:


votanti: sei; favorevoli: uno; 
contrari: cinque.


Esito della votazione: respinte.


Il Presidente EMPEREUR, sulla base della votazione suddetta, pone in votazione la relazione conclusiva della petizione in oggetto con le conclusioni approvate.


Après un bref débat, la Commission à la majorité des voix (favorables : 5 ; contre : 1), approuve le rapport conclusif.

Le Président clôt la réunion à 16h10.

Lu, approuvé et signé


le président
le conseiller secrétaire

(Diego EMPEREUR)
(Mauro BIELER)

la fonctionnaire secrétaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Le présent procès-verbal a été approuvé le:
